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Інтермедії, як складова частина шкільної драми, 
мусили б були зникнути разом із нею, тобто десь 
у середині XVIII ст. Проте вони все ще з’явля
лися в другій половині XVIII  ст. … Як і  раніше, 
інтермедії тяжіють до поєднання різних діалектів 
і жарґонів, часто з пересадами.
…
Сатиричні та гумористичні вірші, як правило, 
були анонімні. Їх писали та розносили ман-
дровані дяки, поширюючи традицію барокової 
поезії, в ґрунті речі релігійної за змістом і  цер
ковнослов’янської за мовою, на низьку тематику 
та діалектний мовний матеріал, внаслідок чого 
церковнослов’янізми перетворювалися радше 
на засіб створення комічного ефекту. Це обер-
нення навспак барокової традиції з особливою 
ясністю оприявнюється в різдвяних і великодніх 
віршах, що мають легке пародійне забарвлення, 
але навіть і в сатирі віднаходиться те саме пере-
лицьовання барокової традиції. У цьому сенсі 
гумористичні та сатиричні твори являють со-
бою специфічне сполучення високої академічної 
традиції та сільського фольклору.1

Юрій Шевельов.

1	 Шевельов, Юрій. Історична фонологія української 
мови. Харків: Акта, 2003 : 903.
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